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Mad. Adelaide af Orleans.
Eugenie Adelaide Louise, prinsessa af 

Orleans, föddes i Paris den 23 Augusti 1777 
i palais Royal, hennes faders Louis Philip, 
hertig af Orleans residens, fyra år efter hen­
nes broder, hertigen af Chartres. Hennes 
moder var prinsessan Marie Adelaide af Bour- 
bon-Penthiévre. Sina barns uppfostran ha­
de hertingen anförtrott åt 
den berömda fru Aon Sil- 
lery — von Genlis —, hvil- 
ken ledde densamma helt 
och hållet efter Rousseaus 
idéer, hvilka den tiden 
mest följdes i uppfost­
ringskonsten, och för att 
ostörd kunna lösa denna 
sin uppgift, hade hon dra­
git sig tillbaka med sina 
två lärjungar till klostret 
Belle - Chasse, uti hvars 
trädgård man hade låtit 
uppföra en präktig pavil­
jong, hvars hela inrätt­
ning var beräknad för än­
damålet med deras vistan­
de der. Fru von Genlis’ 
inflytande på prinsessan 
och hennes bröder retade 
emellertid i högsta grad 
hertiginnan af Orleans mo­
derliga svartsjuka, hvilken 
också på grund af häftiga 
uppträden förorsakade upp- 
fostrarinnans aflägsnande. 
Men denna skilsmässa var 
så smärtsam för prinses­
san Adelaide, att hennes 
helsa led deraf och man 
nödgades återkalla fru von 
Genlis. Men då hon icke 

ville blottställa sig för dagliga strider med 
hertiginnan, så visste hon att förskaffa sig her­
tingen af Orleans tillstånd att med sina lär­
jungar få företaga en resa till England.

Revolutionens tilldragelser dröjde icke 
att inverka på prinsessans lif: man satte hen­
nes namn på emigranternas lista. Väl lycka­
des det hennes fader, som sjelf hotades, att 
utverka återtagandet af denna förhållnings- 

regel; men knappt hade prinsessan återvändt 
med fru von Genlis till Frankrike, innan hon 
från församlingsrådet i Paris befalldes, att i- 
nom 24 timmar lemna Paris, och Frankrike 
inom tre dagar. Hertigen af Chartres, kom­
men till kunskap om sin systers beträngda 
ställning, lemnade hären efter nederlaget vid 
Nerwinden, begaf sig till det österrikiska huf- 
vudqvarteret i Mons, för att erhålla pass och 

ilade derifrån till Schweiz, 
för att träffa sin syster i 
Schaffhausen. Men vistan­
det i denna stad erböd dem 
ingen säkerhet; do begåf- 
vo sig derför den 6 Maj 
1793 till Ziirich och der­
ifrån, hvarest de heller 
icke voro säkra, till Zug, 
der det förunnades dem, 
att, under namn af en ir­
ländsk familj, få uthvila 
några veckor; men då de 
detoaktadt igenkändes som 
emigranter, tvingades de 
att söka en annan till­
flyktsort. Då nu hertigen 
insåg, att hans närvaro, i 
stället att skydda hans sys­
ter, endast tjente dertill 
att vända regeringens och 
polisens uppmärksamhet på 
dem, så fattade han det 
beslut att skiljas från hen­
ne. Han vände sig derför 
till hr. af Montesquieu, 
hvilken visat Genferrege­
ringen åtskilliga tjenster, 
hvilka förskaffat honom 
stort inflytande i denna 
Conton, och genom hans 
bemedling upptogos prin­
sessan och fru von Genlis
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i den heliga Claras kloster vid Bremgarten, 
medan hennes broder måtte flykta från Can­
ton till Canton tills han i Reichenau faun en 
åtta månaders hvilopunkt såsom lärare i Ma­
thematik. I nämnde kloster blef prinsessan 
till den 11 Maj 1794, och begaf sig derpå 
till Ungern till sin tant, prinsessan af Conti; 
derifrån ilade hertiginnan af Orleans till hi­
gueras. ' '

Emellertid hade herlingen af Char res i 
September 1796 i Hamburg inskeppat sig till 
Amerika, hvarlhän hans begge bröder, herti­
garna af Montpensier och Beaujolais, följde 
honom i Februari 1797. De tre bröderna 
blefvo i Amerika tills Januari 1800, då de 
återvände till England, och anlända till Fal­
mouth, förenades de åter med syslren. Un­
der de följande åtta åren förlorade herlingen 
af Chartres sina begge bröder, hvarpå han med 
sin syster begaf sig frän Malta till Palermo, 
der hon 1809 gifte sig med Ferdinand IV:s 
af Sicilien dotter. Om Ludvig Philips öden 
efter hans förmälning kunna vi icke vidare 
sysselsätta oss; vi anlöra blott, att, änskönt 
Fransmännens drottning alltid varit sin ge­
måls ömmaste ledsagarinna, så har dock hans 
syster städse varit hans förtrogna rådgifver- 
ska och ledarinna.

Förande ett indraget lif,. sökte Marie A- 
malie intet inflytande på de offentliga ange­
lägenheterna och hennes tillvaro skul’e näs­
tan blifvit obemärkt, om icke hennes hand i 
månget kyrkligt alseende, äfvensom hennes 
barns förmälning gjort henne bemärkt. Så­
dant var icke förhållandet med madame A- 
delaide. Sedan mer än 40 år hade hon gan­
ska litet varit skiljd frän sin konglige bro­
der och hon utofvade på honom ett väsent­
ligt inflytande.

Fruntimmerna hafva i Frankrike alltid 
halt ett långt större inflytande i politiken än 
i något annat land; vi behöfva blott påminna 
oss den store Coudés syster, den sköna her­
tiginnan af Longueville, hertiginnan af Maine, 
markisinnan af Rambouillet, fru von Mainte­
non, madame Pompadour, madame du Dilfanl, 
madame Roland och fru.de Genlis; från våra 
dagar behöfva vi blott nämna madame de 
Che\ reuse, madame di Dalbi, madame du Ga­
yla, hertiginnorna af Angouleme och af Ber­
ry, furstinnan Lieven och mad. Adelaide. Än­
skönt den sednare icke hade någon karak- 
lérslikhet med hertiginnan af Angoulême, så 
erinrade hon dock om henne genom tonen i 
hennes röst och hennes yl Ire hållning, och 
säkert är det, att hon förmådde mycket mer 
hes sin broder, än svärdottern och niesen hös 
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Mad, Adelaide var en fru af sundt , fast 
omdöme och lugnt mod, som gingo hand i 
hand med hennes, förstånd. Hon hade sett 
mycket och varit vittne till de förunderliga­
ste omvexlingar, och således bör det alls ic­
ke vara påfallande, att hon tog en väsentlig 
del i thronvexlingen 1830. Historien har än­
nu icke tillfyllest utredt händelserna omedel­
bart före revolutionen 1830, uti hvilka her­
tigen af Orleans spelade en ännu obestämd 
rol och som, genom det sedan segrande par­
tiet, satte honom på thronen; men mad. Ade­
laides uppförande i denne märkvärdiga tid är 
väl bekant, och hennes beslutsamhet i ett ö- 
gonblick, då Ludvig Philip sjelf lade en up­
penbar obeslutsamhet i dagen och hertigin­
nan af Orleans uttalade sin bestämda motvil­
ja, må man tillskrifva henne (Madame Adelaide) 
äran af att hafva satt kronan på sin broders 
hufvud. Den 30 Juli 1830 kommo herrar 
Thiers och Scheffer —■ då ännu män af för 
underordnad betydenhet, till att andraga om 
en krona ! — till Neuilly, för att meddela fa­
miljen Orleans det partiets önskan, som då 
för tiden hade största makten i Paris. Lud­
vig Philip hade dragit sig tillbaka till Rain­
ey och sändebuden från hotel Laflite niotto- 
gos af hertiginnan, som var för ädelmodig att 
mottaga en krona, som så nyss blifvit frän- 
ryckt hennes närmaste anförvandler. Men 
saken ändrade sig genast, då mad. Adelaide 
trädde in i rummet. ”Gören med oßs hvad I 
\41jen,” sade den, icke ulan äregirighet mo­
diga prinsessan, ”när 1 blott ioke förbannen 
oss.” Hon lyssnade med benäget öra på de 
grunder, med hvilka hr. Thiers tänkte under­
stödja sin sändning. Hon uttalade sin egen 
beredvillighet att återkomma till Paris, hvil— 
ket då var helt och hållet i den lägre be­
folkningens händer, och antog i sin broders 
namn det tillbud, »om lade Frankrikes öde i 
hans händer.

På alla Ludvig Philips följande’ handlin­
gar har mad. Adelaide inverkat och det är 
hon som väsentligen bidragit till, att franska 
politiken antog en uteslutande hus-och hol- 
karaktér. Hennes klokhet och trohet berät­
tigade henne till konungens förtroende och 
gjorde henne ministrarna medgörliga, under 
det alt hennes enorma förmögenhet satte hen­
ne i stånd att sörja för dem af den kongli- 
ga familjen, för hvilka deputeradekammaren 
ännn icke utfäst något underhåll.

Mad. Adelaide hade redan i mänga år va­
rit hemligt gift med general Athalin, pär af 
Frankrike och konungens adjutant. Sedan 
lång tid tillbaka led hon af en lungsjukdom, 
som småningom medtog hennes krafter. Ef-
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ter Lecomtes mordanfall på konungen sade 
hon till en af sina hedersdamar: ”Jag ville 
ännu gerna lefva någon tid, men denna dag 
har gifvit mig dödsstöten.” I December 1847 
angreps hon af ”Influenza,” dock visade hon 
sig ännu den 30 samma månad i hofcirkeln 
och intet lät befara, att hennes slut var så 
nära för handen. Hon uttalade sjelf det hopp 
att bevista nyårsvisiterna. Den 31 December 
om eftermiddagen inslumrade hon på sin sof­
fa. Hennes sömn var lugn och antydde icke 
någon fara. Konungen kom in i hennes rum, 
men aflägsnade sig åter utan att väcka hen­
ne. Sednare på eftermiddagen närmade sig 
henne hennes lifmedikus, och sedan han sorg­
fälligt iakttagit hennes tillstånd började han 
hysa farhågor. Kort efter tillkännagåfvo 
symptomer af betänklig art den verkliga be­
tydelsen af denna fridsamma sömn — det var 
dödsslumr.ens början. Konungen, drottningen 
och prinsessouna församlade sig omkring hen­
nes läger och under deras tårar och böner 
tog hon religionens tröst. Några minuter sed­
nare var prinsessan Adelaide icke mer.

Begge kamrarna aflade elt kondulansbe- 
sök hos konungen. Prinsessans lik balsame- 
rades, utställdes i ett chapelle ardente i Tuil- 
lerlerna och bisaltos i Dreux. Till arfvingar 
af hennes förmögenhet hade hon insatt ko­
nungens tre söner, drottnirtgen -af Belgien, 
hertigen af Chartres (hertiginnans af Orle­
ans son), den unga hertigen af Wiirltenberg 
och flera välgörenhetsinrättningar. Hertigen 
af Aumale har hon blott efterlemnat några 
konstsaker till minne.

Uppgräfvandet af en romersk

För omkring 15 år sedan uppläcktes på 
ett fält, soni tillhörde en viss Mouret och lig­
ger emellan floden Nez och vägen från Dieron 
till Pau, i ringa djup under jordytan, några 
mosaiker. Förlidna vinter kom en ung Eng- 
ländare, vid namn Sabine Baling Gould, dit 
bort, och, finnande smak i fornminnen,, utbad 
han sig tillstånd af innehafvaren att få an­
ställa noggrannare for kningar. Upptäckandet 
af en romersk villa blef följden af tillåtel­
sen härtill. Byggnadens hela längd utgör 
123 fot och sträcker sig frän nord till syd. 
Allt är ännu icke utgräfdt, men sa langt som 
jorden är bortskaffad, ser man, att det på 
nord igaste ändan befinna sig två rum, det 
ena 26, det andra 23 fot långt med en bredd 
af 22 fot, begge försedda med vackra golf 
och infattade med mosaiker af stor mångfald 
i färg och mönster. Derpå kominer gården, 
om"-ifven af en gång, som förer till elt stort 
halfrundt rum. På södra sidan äro likaledes 
tvenne rum, inlagda på samma sätt, men med 
olika mönster, som här bestå af blommor och 
girlander, fiskar, vaser och' olika vapen. I 
sednare liden hafva ytterligare tvenne andra 

Engländarc infunnit sig som dellagare i ut-

fru.de


Illustrerait nyaste Söndags-Magasin.N:o 37.)

gräfnin^en, och då det hela blifvit rengjordt 
skall det en fjerdedels mil aflägsna Pau kun­
na berömma sig af en ny prydnad, då man i 
dess närhet kommer att fa se den bast bi­
behållna romerska villa i Frankrike, ja till 

"thVman1 b^ger i den sköna dalen Gan, i 
ringa alstånd från iloden Nez. Vägen, som 
förer dilbort, går öfver en brygga, som he­
ter l’ont d’Oly, sannolikt af det latinska oi 
det Aula, hvilket också pä landets dialekt be­
tyder palats eller gård. Midten bildar Im­
pluvium, en vattenbehållare, som ligger dju­
pare än den öfriga byggnaden och har tva 
blyrör, hvaraf det ena sannolikt tillförde vat­
ten medan det andra bortledde detsamma. 
Väggen rundt omkring är inlagd med mar­
mor; sannolikt hölls deruti fisk.

Mosaikerna äro för det mesta väl bibe- 
hållna, hvilket måste väcka så mycket större 
förundran, som de blott hade en mycket tunn 
jordskorpa öfver sig. I synnerligt oskadadt 
tillstånd befinna sig rummen A B och gan-
garne F 6’- „ . ,

Prefekten och mären från 1 au, ja frans­
männen och engländarne af alla klasser som 
bo har och i nejden, deltaga med det största 
intresse i utgrälningen, som dagligen besökts 
af hundratals meuniskor. '

Villan är lör närvarande staden 1 au& be- 
Sittning, till hvilken grundstyckets égaré ol- 
verlemnat eganderälten. Villan skall betac­
kas med ett tak, lör att skydda henne mot
vädrets åverkan. . , ...

I vår planritning af villan betecknar A elt 
rum, 26, 3 fot långt och 22, 6 fot bredt; mo­
saiken är väl bibehållen, i midten af ett kors 
befinner sig elt Neptunshufvud.

B elt rum, 23, 7 lot langt och 22, 6 fot 
bredt; mosaiken har äfven här bibehållit sig väl.

E ett halfrundt rum, 18, 3, fot langt oen 
14, 8 fot bredt; mosaiken väl bibehållen pa eu 
remua när tvärs igenom.

E G äro gångar omkring t .
C en vattenbehållare; mosaiken skadad.
]) ett litet rum, 15, 3 fot langt och 8, 1 

fot bredt; mosaiken är val bibehållen, taket i 
midten något sjunket.

H ett rum, 15, 3 fot långt och 12, 10 fot 
b redt; kanterna af mosaiken i godl tillslaad 
midten förstörd.

K ett rum, 10, 1 fot längt och 7, 8 fot 
bredt, med mosaikgolf.

¿ en brunn.
.12 och / korridorer.
V A hvälfda rum med stngolf.

(j O- Här blefvo sönderbrutna Amphorer 
funna.

Djurens instinkt och byggande af 
sina boningar.

Änskönt djurenssjälslörmögenheter sia langt 
under imjniiisirans, sa iår man icke neka, att, 
åtminstone hos de ädlare djur m, ett slags öf- 
verlä<rgning, en uppfattning al inträdande om­
ständigheter, ett slags omdömesförmåga, som 
härllyter af erfarenhet och uppnådd kännedom 
om lingen, mer eller mindre later förmärka 
sig, ungefär på samma sätt det visar sig hos 
barn, som ännu icke kunna tala, följderna al 
deras föregående handlingar tyckas, de be- 
halla i minnet och derefter inrätta sina sed- 
nare forelag; de visa varaktiga allekter; hal­
va elt slags språk, hvarigenom de uttrycka 
sina känslor; känna sig som husdjur meniri- 
skorna underordnade, och visa detta genom 
undergifna rörelser eller bedjande ställningar; 

de lära sig förstå menniskornas språk till en 
viss grad; menniskan ka'n tillkännagifva för dera 
sin vilja och de låta lära sig att utföra den. 
Men jemte denna djurens insigt finner man 
också hos dem ett visst inre behof, som drif- 
ver dem, alt utan öfverläggning eller anled­
ning, företago vissa handlingar, som hafva af- 
seende på djurens upprätthållande eller väl­
färd. Detta inre behof kallar inan vanligen 
naturdrift eller instinkt, och denne drifver 
djuret än till alt ernå något, som dess dju­
riska väsendes natur fordrar — närningsdrift —, 
än alt åsidosätta eller undfly något, soiu är 
vidrigt eller hotande — rörelse-och frihets- 
drift—, än att fortplanta slägtet — parnings- 
drift och omsorg för ungarna. — Man har 
redan många gånger sökt förklara instinktens 
väsen, men hittills har det ännu icke lyckats 
för någon att lösa denna gåta, som endast 
hänförer oss till idel beundran. Några natur­
forskare hafva dock åtminstone gifvit oss nå­
got ljus i denna sak, i det de icke oäfvetjem- 
lört djurens instinkt med sömngångares och 
magnetismens väsen. Således säger t. ex Cu­
vier, att man, för att göra sig en föreställ­
ning om djurens instinkt, måste antaga, att de 
i sitt sensoriura hade medfödda och beständi­
ga bilder eller känslor, hvilka bestämma dem 
att handla således som de vanliga och till­
fälliga känslorna i allmänhet bjuda. Det är 
ett slags dröm eller vision, som ständigt för­
följer dem, och i allt, som liar afseende på 
deras instinkt, kan man betrakta dem som ett 
slags somnambuler. Också Treviranus säger: 
om instinkten, såväl i omsorgen för den blii- 
vande yngeln, som sjelfvidmakthållandet pro­
fetiskt förutser såväl ruin som lid, så erinrar' 
detta om en liknande förmåga, som vi bemär­
ka hos clairvoyantema. Zenker finner också 
i djurens drömlif en likhet med mången före­
teelse hos sömngångaren och i magnetismen. 
För öfrigt hafva också ménniskorna instinkt, 
och handla vida mer efter densamma, än man 
vanligt tror; nien den slår under förnuftets 
herravälde och framträder mindre bland de med 
tydligt medvetande beledsagade känslorna. Li­
kasom i högsta polens visar sig instinkten i 
den såkallade konstdriflen, som menniskan helt 
och hallet saknar, och enligt hvilken djur, an­
tingen ensamt for sig eller ofta i sällskap, 
framställa i de beundransvärdaste konstskapel- 
ser. Isynnerhet måste man beundra dessa konst­
rika byggnader, som vissa djur utföra utan 
föregången undervisning, endast ledde af sin 
instinkt, och såsom fullkomliga mästare häruti 
risa sig företrädesvis sångfoglarna, och bland 
insekterna biet och gelingen, hvilket vi vid slu­
tet af vår korta betraktelse ämna åskådliggö­
ra med några exempel.

Alla foglar visa böjelse, att företrädesvis 
■bv»ïa sina nästen af bestämda ämnen, älven 
som.helst- elt bestämdt ämne till underlag for 
ä“-°’en, och det är blott i brist af detta de till­
gripa ett annat. Denna böjelse har ett betyd- 
h<n inflytande på valet af deras hemvist. Der- 
jemte göra de också synnerligt afseende, vid 
valet af sina kläckningsplatser, pa de omgil- 
vande föremålen. Således äro t. ex. de fles­
ta arter af Islands sångfoglar af naturen be­
stämda att lägga sina ägg på klippor; dock 
skola vi förgälves söka deras nästen på klipp­
väggarna i det inre af landet, till och med ic- 
ke’vid de fiskrika insjöarna, hvarest de flesta 
arterna skola finna tillräcklig föda; ty dessa 
klippor saknar den nödvändiga otugilning al 
hälvet, som dessa foglar ogerna lorlora ur ö- 
gonsigte. Men denna lust att klamra sma agg 
vid håfvet, visar sig åter i olika grad. Någ­
ra välja blott klipporna i öppna haivel till an­
läggandet af sina nästen, andra i klip- 
por. som finnas vid niyiiuingm ai bicda hals- 

bugler, åter andra våga sig till och med till 
klipporna i det innersta af smala bugter, för 
att der kläcka sina ägg.

Af de foglar, hvars hanne lefver tillsam­
man med flera än en hona, tager den först­
nämnde alls ingen del i nästets byggande, och 
ibland bygga då flera honor på ett gemen­
samt näste, så som t. ex. den amerikanska strut­
sen gör. Al dem deremot, bland hvilka han- 
jien endast lefver tillsamman med en hona, del­
taga vanligen begge i nästets byggande. De 
ämnen, hvaraf näslet bygges, äro olika och 
beroende af vistelseort, temperatur o. s. v. och 
till detsammas hoplimmande befjenr många sie 
af sin egen, då mycket klibbiga saliv. By<r<r_ 
nadssättet och nästets form är också utomor­
dentligt olika. De rätta sig efter säkerhet mot 
köld, väderlek eller fiender, som mer eller min­
dre äro vådliga lör deras ägg eller ungar. Näs­
tena fastas också på mångahanda sätt. Skogs- 
foglarnas nästen äro för det mesta byggda på- 
en gren eller fastade mellan grenar och qvis- 
lar, stundom också, såsom af Pirolen, mellan lod­
rät stående gaffelgrenar. Andra foglar hänga 
sina nästen vid trådar eller växtfibrer, så alt 
de hänga i en sländig svängning, andra åter 
bygga i trädhålur, klipphål eller på bara mar­
ken. Allmännast bygga foglarna sina nästen 
enstaka, men också många i stora kolonier; de 
flesta bygga sig också hvarje år ett nytt näs­
te, men några uppsöka åter sina gamla och 
laga dem, om så påfordras, ålen betraktar 
man nu ett af dessa konstrika nästen , så 
vet man i sanning knappt, hvad man mest skall 
beundra, den stora konstfärdigheten, fliten och 
den otröltliga ihärdigheten eller den kloka be­
räkningen. Men har man derjemte det stora 
nöjet alt kunna iakttaga ett fogelpar i dess 
nästbyggnad, den glädjen att se, med hvilken 
sorgfällighet det först väljer platsen för näs­
tet; huru det sedan genomvandrar den vid- 
stiäckta nejden, för att samla materialicr; hu­
ru det framförer hvarje enskild jordklimp, 
hår eller grässtrå; huru hannen och honan 
dervid äro gemensamt sysselsatta, mödosamt 
förenande hvarje enskild del och derunder of­
ta uppmuntra och ömsesidigt tillquittra hvar­
andra bifall, då må vår beundran säkerligen 
ännu mer stegras.

Såsom den skickligas!e nästkonstnär anses 
med rätta väfvarfogeln; således kallar man 
liera arter af sparffoglarna, nemligen slägter- 
na Floceus och Euplectes, med stort, ofvantill 
lindrigt Éöjdt näbb, hvilka i .synnerhet hafva 
sitt hemvist i Afrika och på de ostindiska ö- 
arna, der de veta att mycket skickligt väfva 
sina nästen af grässtrån och dylika växtäm­
nen. Vi återgifva tvenne af dessa foglars 
nästen bland våra afbildningar, hvilka väl ä- 
ro olika i formen, men hvarandra lika i kon­
strikt utförande. Det ena den gulhufviga väf- 
varfogelns — Euplectes flaciceps — är sain- 
manflätadt af groft gräs och liknar fullkom­
ligt en korg, då fill och med det konstigt flä­
tade och inväfda handtaget icke, saknas. Det 
andra är al Velicurvi — ¡'locáis perisilis —- 
pa Madagaskar och de ostindiska öarna. Den­
na fogel fastgör vanligen vid en qvist eller 
elt palmblad silt näste, som består af gräs- 
strån, hvilka, förenade till en långmaskig vål­
nad, nästan bildaren klotrund kropp, som 
förlänges till ett åtminstone en fot långt ror, 
och innantill är försedt med en ¡sidobyggnad, 
som erbjuder en säker och beqväm kläcknings- 
plats. Näst eller väfvarloglarnas näslen. göra 
företrädesvis de af blad sammansydde nästen 
uppseende. Således lager, t- ex. den indiska 
skräddarfogeln — Sylvia sartoria , ett stort, 
på ändan af en sviglande gren hängande blad 
och syr kantarna samman med ett grässtrå, så att 
detbildarenficka, ocu räcker icke ött blad till, så
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Den gulhufvade väfvarfogelns näste.
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fästes ett annat torrt derpå, och likaledes 
med ordentlig sömnad. Det samma gör en af 
dessa täcka honungsfcglar — Dicoeum con- 
color —, hvars näste i vår afbildning fram- 
stalles således, att man tydligen kan se söm­
naden. Det inre af detta fickformiga näste 
beklädes föröfrigt med ull, så att ungarna 

deri må finna en 
mjuk och varm 
liggplats.

Nästan ännu be­
undransvärdare ä- 
ro de ofvannämn- 
de insekternas 
konstrika bonin­
gar, äfven som 
deras tillgifven- 
het för drottnin­
gen, deras stora 
omçorg för hen­
nes väl och tref- 
nad, den uppoff­
rande k ärlek h var­
med de bevaka 
den unga affödan. 
”Intet bisäger 
Bupmeister, ”sör­
jer för sig sjelft,Velicurvis näste;

endast för det helas väl, och så länge det har 
den ulsigt att bikupans bibehållande och frodan- 
de icke förfelas, är det nöj dt med sitt öde. 
Men såsnart detta mål misslyckats genom 
drottningens död, utan utsigt till erhållande 
af någon ny, blifver det nedslaget och mod­
löst, inställer sitt arbete och förgår i den öf- 
vertygelse, att det förgäfves användt all möda.

Nästet till Dicoeum concolor.

Men så gerna vi också vilja antaga en synbar 
öfverläfigning, se vi oss dock nödgade att betaga 
det en sådan fri öfverläggning; det handlar 
mycket mer enligt några oföränderliga lagar; 
det har sedan så många tusen generationer
icke lärt något nytt, 
icke mistat något gam­
malt, och tillkännagif- 
ver derigenom dess o- 
frihet, likasom det å 
andra sidan för våra 
ögon klart framstår den 
största ändamålsenlighet 
i alla förrättningar af 
naturens oändliga vis­
het.”

Då vi redan förut i 
någon årgång af det­
ta magasin fullständi­
gare afhandlat biens lef* 
nadssätt, så välja vi har 
getingen till ämne

fe
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Of

för en närmare be- 
skrifning. Denne byg-

Bålgetingens näste.

Polistes
Doubledayii näste.

ger sitt näste dels i jord­
hål, dels frittsväfvande pä 
träd, och materialet är ic­
ke vax, utan trä, dels friskt 
och dels multnadt, hvilket 
de med sina starka käftar 
förarbeta till ett fint mjöl, 
som de fukta med en sali v- 
aktig vätska , hvilken do 
sedan bilda till tunna pap­
per liknande plån, dem do 
dels använda tillbyggandet 
af de enskilda cellerna och

dels till lörfärdigandet af det allmänna näst- 
hölstret. Till det sednaro bereda vissa ge- 
tingar, de såkallade pappgetingarna, en formlig 
pappmassa, som ofta är öfver två linier tjock
och utantill alldeles 
glatt. Vi hafva af 
bildat trenne sådana 
nästen. Det ena af~ 
Myrapetra scutellaris, 
hvilket tycks vara 
byggdt hvarftals, och 
det andra af Polistes 
nidulans i Cayenne, 
hvilket sednare vi

’i?*r■
H.

hafva så framställt som Snegii näjte
om remsor från yttre
väggen voro borttagna, så att man såväl kan 
se de ofvantill befindliga cellhvarfven efter 
längden som de nedantill efter bredden. Det 
tredje slutligen af Polistes Sneeii, är upphängdt 
mellan blad. Hos den vanliga getingen består

Myrapetra scutellaris näste.

nästet af pappersmassa och har vanligt formen 
af ett klot, som ibland är öfver en fot i 
genomskärning. Det har likaledes flera våning- 
gar eller cellhvarf, bestående ibland af 16,000 
celler jemte en in-och utgång. Band eller 
pelare af liknande massa stödja våningen. På 
lika sätt är det här i genomskärning afbildande 
bålgetingens (Vespa Crabro) näste byggdt. 
Den bygger heldst sitt näste i ihåliga träd; det 
är mycket större än den vanliga gelingens, och 
de yttre beklädnaderna stå också fria, tills % 
tums bredd från hvarandra, hvarigenom ingån­
garna föra in i 
det inre af näs­
tet. Cellernas form 
är ursprunglig en 
cylinders, hvari- 
från de efterhand 
öfvergå till en 
sexkautig. Af en 
högst egen ge­
stalt, nära nog 
som en mussla är 
Polistes Doub­
ledayii näste bil- 
dadt, som föröf­
rigt består af en

Polistes nidulans näste, 

liknande pappersmassa

men har en rund ingång. Det är märk­

värdigt, att vi till och med finna nå­

got liknande bos många musslor: således

omgifva t. ex. buksnäckorna (Buliinus) sina 

ägg med ett kalkaktigt skal, så att hylsan of­

ta ser ut som ett fogelägg och har i- 

bland ett dufäggs storlek. Af Buliinuf Min- 

doroensis nästen , fastgjordt på ett blad , 

gifva vi här likaledes en afbildning. Kan­

ske komma vi uti 

ett af de föl­

jande numren att 

upptaga några fle­

ra exempel, som 
för läsaren torde 

blifva af serdeles 

intresse.
Buksnäckans näste.
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Från Gatan.
Roman af förf, till ”Saaiedes forholder det sig”.

Öfvcrsättning frän Danskan.

(Forts. fr. N:o 36.)

Beklagade sig? Utbröt Emelie förbitirad, 
hvad rättighet har herr Jespersen att baklaga 
sig öfver mig?

Det är icke alldeles passande, att sända en 
sådan blick till sin tant, för det hon säger 
dig dina fel, —.förmanade tanten; — i öf- 
rigt gifver det förhållande, hvaruti J stån till 
hvarandra honom fullkomligt denna rättighet.

Jag står icke i något förhållande till herr 
Jespersen, förklarade Emelie med fast ton, jag 
är icke förlofvad med honom och blifvpr det 
aldrig, huru gerna J så villjen hafva det, jag 
hatar och afskyr honom.

Men Emelie, ropte hennes moder bekymrad, 
du sade dock ännu i förmiddags alt du kan­
ske —

Men , älskade ipoder, det är ju icke min 
skull om jag bar kommit att afsky honom. 
Man har ju aldrig nämnt hans namn för mig, 
utan art förebråelser och tillrättavisningar 
strömmat derofvanpä; så har jag lett, och så 
Jiar jag-sett sur ut, när han har varit här; jag 
måste ju slutligen frukta för hvarje gång han 
träder innom dörren. () moder, del år icke 
dig jag beklagar mig öfver, du har menat mig 
väl med hvad du sagt; men tant gör det en­
dast för att reta mig; — jag vet i det hela 
taget icke, hvarföre tant har nödigt att blan­
da sig i dessa angelägenheter.

Ah! Fröken blifver stött! det är lacken för 
det jag intresserat mig för dig. att du skulle 
göra ett godt parti: jaså, jvg skall minsan icke 
längre blanda mig deri. Men lilla Emelie, du 
får icke misstycka om jag vidblilver alt göra 
din moder uppmärksam på hennes dotters o- 
passande uppförande.

Men Herre Gud, tant, hvad har jag da 
gjort? säg det helldre rent ut; ty j'ag vet ic­
ke annat, än all jag så godt jag kunnat har 
sökt att ur.derhalla de menniskor, som i ¡ilion 

varit här. 1
Så du vet icke annal? Och herr Beam, 

som du oailålligt sjasade med, som du uteslu­
tande dansade med, och på köpet denna oan­
ständiga dans; som ieke vek Iran din stol he­
la aftonen, synes allt dell“ diS också vara 

passande?
k ille tant då, alt jag skulle sätt;, mig bor­

ta i en vrå och se surmulen ut. för del en af 

de herrar min moder bjudit, säger mig några 
artigheter ?

Hör, lilla Emelie, du borde icke gerna slå på 
nacken åt din tant; jag har velat skona dig; 
men när du är oärlig, ser jag icke längre nå­
gon orsak dertill. lluruledes har herr Bearn 
kommit i din moders hus? Svara mig!

Men, Gud förbarme sig, utbröt fru S:t Clair, 
hvad vill dock detta säga? livad har Eme­
lie då gjort? Herr Bearn har ju kommit all­
deles af en händelse.

Ja, af en vacker händelse. Söta Julie, jag 
skulle också heller icke villja trott sådant om 
Emelie, och det gör mig visserligen ondt ora 
dig, att jag måste berätta det; men sanningen 
är att hon har gjort sig bekant med honom 
på gatan och att de tillsamman funnit på, hu­
ru som hon skulle tappa sin portfölj, och han 
infinna sig för att återställa den.

Men Gud, Emelie utbröt modren i djup smär­
ta, är delta sannt? Tala flicka, skulle jag nå­
gonsin höra sådant om dig.

Emelie var nästan tillintetgjord; hon hade 
aldrig tänkt sig, huru styggt hennes äfventyr 
kunde förtäljas; men hennes tants ton var så 
ondskefull, att det plötsligt blef henne klart, det 
hon skulle ,vara alldeles renomeTad, om denna 
händelse kom ut. Hon fattade sig derföre, och 
sade med fast stämma:

Moder, jag tvillar på, att tant sjelf tror 
den historia, hon hade så brådlom att få för­
tälja. Men hon berättade den på det sätt, i It 
jag icke vill förnedra mig till att säga ett 
ord till mitt försvar, så länge — men när vi 
blifva allena, vidblef hon, i det hon omfamna­
de modren och lemnade sina tårar fritt lopp — 
för dig bekölver jag icke dölja någon tanke’ 
du vill icke förklara den dålig; du är så god 
emot mig.

Ja visst, lilla Emelie, tog tanten äter till 
ordet, jag är ond på dig, lör del jag passar 
på, att du icke alldeles kan löpa utaf soin du 
finner för godt; för det du icke kan få mig 
till att tro alla de historier, som du kan fin­
na upp i kompani med en herre från gatan, 
jag vet det nog. Men del ar minsann icke 
for din skull, jag gör mig-nu denna omak, och 
har allt detta bryderi, del är lör vår familjs 
äras skull, det är för din moders skull, att jag 
har brådtom, som du kallar det, hvad du dock 
kan lacka för, alt den unge Jespeisen icke 
tror på historien. Och derpa, tänker jag, han 
i morgon gifver dig och din moder det bästa 
beviset, derigenom alt — men jag säger icke 
mera; gör du blott som du vill, lilla Emelie, 
du kan vara viss på del jag nog skall akta 
mig för att oftare blanda mig i dina affärer.

Nå godnatt kära Julie, ja, det har gjort mig 
mycket ondt kan du tro; men gråt nu icke 
längre; detkan ju blifva bra ännu, när blott — 
nå, godnatt.

Godnatt fru svägerska, sade justitierådet, 
i det han skyndade sig att bjuda armen åt sin 
fru; och mycken tack för denna behagliga af­
ton, vidblef han, i det han gick nedför trap­
pan. Det var mycket märkvärdigt hvad du 
yttrade om den lilla Emelie, sade han på 
hemvägen till sin fru. Tror du verkligen att 
det likaväl skulle blifva parti emellan henne 
och den unge Jespersen? Det skulle sär­
deles mycket intressera mig att komma i svå- 
gershap med kapten Jespersen.

Det är mycket beklagligt att vår vän kans­
listen icke funnit sig föranlåten alt fortsätta 
de genom eldsvådan afbrulne berättelser om 
sina händelser och analysen af sina känslor, 
ty det skulle säkert vara af stort intresse få 
erfara, om han genom sina grundliga opserva- 
tioner_ slutligen blef öfvertygad, att Emelie, 
trots Felix’ berättelse om porteföljen, som i 
sådant fall måste vara uppdiktad, just värden 
qvinna, hans hjerta fordrade, eller om han möj­
ligtvis var nog liberal att icke fordra ett abso­
lut ideal af qvinlighet, men se igenom fingrar- 
nc med en enskild svaghet, som tillika, vid hans 
lärda umgänge, med tiden måste alldeles för­
svinna. Likaledes ville det visst hafva förskaf­
fat oss en särdeles förnöjelse, att kunna be­
rätta, huruledes, efter att slutligen hafva kom­
mit till den öfverlygelsen, all ögonblicket nu 
var inne, och efter att hafva upplyst modren 
om detta intressanta fall, samt utbett sig hen­
nes tillåtelse till alt öppna sitt hjerta fördol- 
tren, han dä skred till denna förrättning med 
en beundransvärd säkerhet, och med lika så 
värdiga som val valda ord visste att tolka si­
na känslor; huruledes han på ett visst ställe i 
sitt tal, som otvifvelaktigt var smyckadt med 
citat al fru von Palzow, förstod att gripa hen­
nes hand, och låta stämman sjunka alldeles som 
nian ser och hör akförerne göra på'Spektak­
let; huruledes han slutligen efter dessa nöd­
vändiga förberedelser ryckte' fram med det 
spörjsmål, på hvars svar hans hjertas lugn och 
framtids hopp berodde. Och ännu långt mer 
tillfredsställande skulle det hafva varit, att läsa 
om hennes äkta qvinliga svar; med hvilka få 
afbrutna ord hon lugnade hans hjerta och lät 
hans framtid hoppas — om hon i det hela ta­
get brukade ord; alt läsa om. hennes nedslag­
na blick och rodnande kinder, hennes förvir­
ring och hennes återvunna fattning; kortsagdt, 
om allt hvad som rörde henne i detta upphöj­
da ögonblick, och som kanslisten 5isst. till de
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ytlerligasle omständigheter skulle hafva berät­

tat pss.

nade sig; hon lutade sitt hufvud intill hans, 

under det han söng sin romans, slutligen var 
tade. Ilans ansigte förvred sig, blodet perla­

do fram från underläppen, under det han vred

Men långt mera tillfredsställande, mera för 
nöjsamt och intressant skulle det hafva varit, 
om vi kunde hafva omtalat hennes tankar irån 
det ögonblick, dä friaren kom in, och till det, 
då fästmannen gick ut. Men derlill ville kans­
listens manuskript ganska litet halva hulpit oss; 
och de öfriga källor, hvarifrån vi hafva den­
na sanfärdiga historia tiga alldeles stilla här­
om. Imellertid tro vi oss veta, att Emelie kän­
de någon tillfredsställelse vid att uppfylla sin 
moders önskan, och fägnade sig ät framtiden, 
eller åtminstone åt den dag, då hon med sin 
förlofvadc under armen, skulle mola Felix och 
se rätt lycklig ut.

Slut.
s.

Dans ses deguisemens, je crois 
Qu’il met de la coquetterie; 

Car j’ai vu plus d’une fois 
Morphée sous les traits d’Emelie.

C. .4. Hemoustier.

Vi kunna icke sjelfve nära det. alldra obe­
tydligaste tvjfvel derom , att kanslisten , då 
han morgonen efter sin förlotniugsdag påtog 
sin halsduk, ju dröjde längre för spegeln, ån 
han strångdt tagel behöfde till denna förrätt­
ning. Men det var ifrån ett ofrivilligt erkän­
nande, att han icke endast hade sina inlillek- 
tuella gåfvor att tacka för gårdagens seger, 
som han lät sina ögon, pollisonger, länder, hän­
der och ställning passera revyn; och han lem- 
nade spegeln med en min, som påminte om kei- 
saren, då han sade: Soldater, jag är nöjd med 

er.
Deremot hafva vi icke den minsta orsak 

att tro , det Felix ,samma morgon behöfde 
mer än 5 minuter för att skaka sömnen af si­
na lemmar och göra sin toilelt; t) det uttryck 
af glädje som hvilade öfver hans ansigte, då 
han begaf sig nedåt gatan till den kaffé, hvar- 
est han eiter vanlig regel begynte sin dag, 
vittnade tydligt derom, alt han tänkte på nå­
gon långt intressantare än honom sjelf. Och 
då han vid öfverenskeinnen tid trädde in i sin 
vän Wilhelms rum, var han icke heller sen att 
berätta Augusta, det han stigit upp såbidida, 
emedan han hade drömt om Emelie hela nat­
ten: De hade seglat tillsamman i en gondol. 
Musiken hade tonat från den upplysta konsert­
salen svagare och svagare, all! som de aflägs- 

det som om allt förgått omkring dem, och de 

stodo ensamma på en ö.

Det är skada, att du icke på samma gång 

händerna, så alt hanskarne gingo . sönder i alla 

sömmar. Augusta gick bort emot honom och 
tog hans hand, men han ryckte den till sig, i

drömt om något nummer, anmärkte Wilhelm 

torrt. Det hade visst kommet ut.
O,’ faniväld med lotteriet och penningarne; 

jag är så lycklig.- En dröm är icke något tomt 

bländverk, den kommer icke af blodet som lä- 
karne säga oss; nej det är vår själ, som svin­
gar sig lätt, beiriad från sitt fängelse. Hen­

nes måste hafva varit med, hon måste hafva 
drömt om mig; tror du icke detsamma?

det han sade:

Ilvad vill ni? jag år icke sjuk, långt deri- 
från. Jag rogar mig endast med alt rifÿk^* 
sönder mina hanskar, af hvilka jag ickeji-l^r 

något behof. Nej! när kanslisten har haft
lop, så skall jag åter gå med gula hansK^fe^

Augusta vände sig bort; hon ville gerna 

hafva tröstat honom. Wilhelm teg; han såg 

att han förtidigt hade berömt honom.
Augusta såg sorgmodigt på honom, i det 

hon sade:

O, jag ville gerna tro det.

Det var likväl skada att du icke drömt om 
något nummer, sade Wilhelm.

Bah, yttrade Felix, och gnolade på sin ro­
mans.

Wilhelm gick ett par gånger upp och ned 

på golfvet, och växlade ögonkast med Augus­

ta, ändtligen utbröt han:

Hör Felix, hvad ville du göra, om Emelie 
förlofvades med en annan?

Vänta till hon blifver gift, svarade Felix, 
med ett tillitsfullt leende.

Bravo, sade Vilhelm, du är en gosse som 

man kan halva heder af, och länge får du väl

Jag måste dock dit dessförinnan, vidblef 

Felix, jag måste gratulera; det skall ju så 
vara, icke sannt, Wilhelm? Hon böricke mär­

ka att j ag bryr — jag menar, hon bör ic­
ke märka, att — att jag aldrig varit ibland 

folk förut. Låtom oss strax gå dit, Wilhelm, 
der är kanhända mycket folk, så kunna vi o- 

bemärkt — o, fasa! om jag såg dem som kan­

didaten och hans fästmö i förgår.

Han gömde sitt ansigte i sina händer och 

satt länge stilla. Tárame runnó ner öfver Au­

gustas kinder och hennes våta blick var fäs­

tad pa Felix. Wilhelm ryckte på axlarne, me­
ra förargad än deltagande. Slutligen reste 
Felix sig upp och frågade hvarifrån de visste 
det.

icke vänta; ty kanslisten kan då hålla bröllop 
när som hellst.

Kanslisten? återtog Felix, och hans leen­

de lemnade honom, hvad vill dusäga dermed?

X ilhelin teg, då han såg Felix blek som 

ett lik.
O nej vidblef denne, det är ju omöjligt. 

Icke sannt, Augusta, Wilhelm vill blott roa 

sig med mig.

Det var ett styggt svar, ni förut gaf, sade 

Augusta i stället för att svara; och dock nu, 

då ni är så blek, ville jag nästan önska alt ni 

mente det.

Ja visst menar jag det, förklarade Felix 

barskt; jag Säger aldrig annat än hvad jag 

menar. Berätta mig det derför blott rent ut; 
är det sannt? Äh! det är förträffligt, det glä­

der mig alldeles makalöst; — så vill jag då 

vänta tills kanslisten, denne vindlorrc pedant_

A( detta bref svarade Wilhelm, hvaruti kap­
ten Jespersen tillika låter mig veta, att han 

har rest till Fyen, och först om en månad kom­
mer tillbaka.

Felix stirrade på brefvet. som om han ve­

lat lära sig det utantill. Slutligen lutade han 

sig tillbaka i soffan och frågade Augusta i en 

bedjande lon, om han finge lägga sig fler en 

halflimmas tid. Hon gaf honom ett par örn­
gott, och Wilhelm satte sig ¡¡n ¡nstrumenlet 

och varierade några kämpevisor. Då Felix slut­

ligen reste sig upp, var han ännu blek och 

sorgmodig men dock lugn; han tackade sin vän 

lör hans spel, och måste lofva. Augusta alt 
komma upp (¡H dem, hvarje gång de sorgliga 

tankarne fingo öfverhand hos honom. Och han 

kom oalbrutet Here gånger om dagen.

(Forts.)

Han ville framtvinga ett skratt för att för. 

vissa dem att han var glad, men stämman svi«-
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